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Le site internet Nax Région, 
www.nax-region.ch, a fait peau 
neuve récemment. Il propose 
en outre un live-chat pour vos 
questions, la réservation en ligne 
d’activités ou billetterie pour un 
évènement, un agenda complet 
des activités à venir et présente 
toutes les informations à jour, 
avec notamment une actualité 
sur la page d’accueil. 

Également, profitez de notre 
application smartphone qui re-
groupe toutes les informations et 
vous envoie des notifications pour 
vous rappeler les évènements ou 
les informations officielles. 

     
Die Website der Nax-Region, 
www.nax-region.ch, wurde kürzlich 
überarbeitet. Es bietet außer-
dem einen Live-Chat für Ihre 
Fragen, die Online-Buchung 
von Aktivitäten oder Tickets für 
eine Veranstaltung, eine volls-
tändige Agenda bevorstehen-
der Aktivitäten und präsentiert 
alle aktuellen Informationen, 
einschließlich Neuigkeiten, auf 
der Startseite.

Nutzen Sie außerdem unsere 
Smartphone-App, die alle In-
formationen zusammenfasst 
und Ihnen Benachrichtigungen 
sendet, um Sie an Ereignisse 
oder offizielle Informationen zu 
erinnern.

     
The Nax Region website, www.
nax-region.ch, has recently had 
a makeover. It also offers a live-
chat for your questions, online 
booking of activities or tickets 
for an event, a complete agen-
da of upcoming activities and 
presents all up-to-date infor-
mation, including news on the 
home page.

Also, take advantage of our 
smartphone application which 
brings together all the informa-
tion and sends you notifications 
to remind you of events or offi-
cial information.



RESTAURANTS

LE VIEUX CHALET
     
Restauration du terroir, saveurs 
du Valais, tartes « maison », belle 
carte de vins, bières pression de 
la Brasserie du Mont-Noble.

     
Lokale Küche, Walliser Spezia-
litäten, Hausgemachte Pasteten, 
Schöne Weinkarte, Biere vom 
Brauerei Mont-Noble

     
Local food, Specialities of the 
Valais, home-made pies, nice 
wine list, draught beers from 
Mont-Noble

Rue Les Jausses 1 - 1973 Nax
+41 27 203 03 04 

LE CENTRAL
     
Pizzeria, cuisine italienne et locale.  

     
Pizzeria, italienische und regio-
nale Küche. 

     
Pizzeria, italian and local cooked. 

La Vaye-Plane 15 - 1973 Nax
+41 27 203 16 96 

TSÉBETTA
     
Plats à base de produits de 
proximité, authentiques burgers, 
fondants de fromage, mousse 
au chocolat et autres plats faits 
maison.   

     
Gerichte aus lokalen Produkten, 
authentische Burger, malakoffs, 
Schokoladenmousse und an-
dere hausgemachte Gerichte.

     
Dishes based on local products, 
authentic burgers, malakoffs, 
chocolate mousse and other 
home-made dishes.

Ch. de Tsébetta 2 - 1973 Nax
+41 27 565 14 14 - www.tsebetta.ch
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Ch. de Barouny 5 - 1961 Vernamiège 
+41 79 789 67 86 
www.chezmyriam.ch 

CHEZ MYRIAM
     
Table d’hôtes, cuisine « fait mai-
son » et moments de partage.

     
Gästetisch, Hausmannskost 
und gemeinsames Tafeln.

     
Table d’hôtes, home-cooked 
food and a sharing experience.

Maborzet 41 - 1973 Nax
+41 27 203 11 59 
www.lapromenade.ch 

LA PROMENADE
     
Boulangerie, pâtisserie et petite 
restauration. 

     
Bäckerei, Konditorei und kleine 
Küche.

     
Bakery, cake shop and snacks.
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TABLE D’HÔTES
DIE GÄSTETAFEL  · HOST TABLE 

CAFÉS
KAFFEE  · COFFEE

Rte Centrale 64 - 1961 Vernamiège
+41 27 203 13 35 

CAFÉ PANNATIER
     
Ambiance familiale et accueil 
chaleureux.

     
Familienambiente und herzli-
cher Empfang.

     
Family atmosphere and a warm 
welcome.



 
+41 27 203 13 45 
www.naxmontnoble.ch

 
Hiver · Winter  · Winter
+41 79 212 26 79
www.naxmontnoble.ch
Été · Sommer · Summer
+41 79 220 45 38

+41 79 897 92 02 
www.alpagedemase.ch

RESTAURANTS D’ALTITUDE ET BUVETTES D’ALPAGE
BERGRESTAURANTS · MOUNTAIN RESTAURANTS

RESTAURANT  
DE LA DZORNIVA 
     
Hiver · Restaurant self-service, 
espace bar à l’arrivée du télésiè-
ge Dzorniva.

     
Winter · Selbstbediendungs-
restaurant, Skibar an der End-
station der Bergbahn Dzorniva.

     
Winter · Self-service restaurant 
and bar area at the top of the 
Dzorniva chairlift.

BUVETTE LE CHIESSO 
     
Hiver / Été · Buvette typique 
dans une ancienne fromagerie, 
au cœur des pistes. 

     
Winter / Sommer · Ein typisches 
Getränk in einer alten Käserei, 
mitten auf den Pisten. 

     
Winter / Summer · A typical drink 
in an old cheese dairy, in the he-
art of the slopes. 

BUVETTE DE LA LOUÈRE 

     
Été · Situé au-dessus du village 
de Mase, l‘alpage de la Louère 
vous accueille sur sa terrasse 
ensoleillée, dans ses gîtes ou 
encore pour l‘achat de ses pro-
duits en été.

     
Die Alpage de la Louère liegt 
oberhalb des Dorfes Mase und 
empfängt Sie auf ihrer Sonnen-
terrasse, in ihren Unterkünften 
oder auch zum Kauf ihrer Pro-
dukte im Sommer. 

     
Located above the village of 
Mase, the alpage de la Louère 
welcomes you on its sunny ter-
race, in its gîtes or to buy its 
products in summer.
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Le Largey 2 - 1973 Nax 
+41 79 528 85 32
www.mnba.ch 

BRASSERIE  
MONT-NOBLE
     
Bières vivantes de fermentation 
haute, ni filtrées, ni pasteurisées 
et refermentées en bouteille. 

     
Obergäriges, ungefil-
tertes, nicht pasteurisiertes 
und in Flaschen nachge-
gärtes, vollmundiges Bier.

     
Live top-fermented beers, 
neither filtered nor pasteurised 
and which undergo a secondary 
fermentation in the bottle.

Rte Centrale - 1961 Vernamiège 
+41 79 528 85 32
www.mnba.ch 

CIDRERIE 1961

     
Cidre de pommes bio. 
Découvrez l’authenticité du 
terroir où la tradition artisanale 
rencontre l’innovation.

     
Bio-Apfelwein.
Entdecken Sie die Authenti-
zität der Region, in der hand-
werkliche Tradition auf Innova-
tion trifft.

     
Organic apple cider.
Discover the authenticity of the 
land, where traditional crafts-
manship meets innovation.

BRASSERIE
BRAUEREI · BREWERY

CAVE 
WEINKELLER ·  CAVE

CIDRERIE 
APFELWEIN-HAUS 
CIDER HOUSE

La Villette 9 - 1973 Nax 
+41 27 203 23 59 
www.caveduparadou.ch

CAVE DU PARADOU

     
Production locale de vins. Dégus-
tation et visite sur réservation. 

     
Besichtigungen des Weinkellers 
auf Anfrage. 

     
Reserve for tasting and visits. 


